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&ITEN for Saints, the Patriarch, Conclusion

SITEN NIET)H. NTE NHEOT NTE
TTAIEZ00%7. THOVAI THOVAI KATA

TTEYpan: IT60ic APIZMOT NaN
VT W €EBOA NTE NENNOAL.

SITEN NOTETYH: APER EMWND

WITENWIT €TTAIHOTT
B{E\pxn\epe‘rc: maTA aBBa
Tawaapoc: M6oic aplénm
NAN WTTIYCW €BOA NTE
NENNORI.

TenovwyT wuok o Iyc:
new TTeKiwT NaTAB0C: NEW
milnNevua €ov: xe aki
AKCWT MMON NAI NAN.

Hiten ni evkee: ente ni
ethoowab ente pai eho 00:
pi owai pi owai kata
pefran: Epchois ari ehmot
nan em pi ko evol ente nen
novi.

Hiten noo evkee: areh e ep
onkh empenyot ettayoot en
arshi erevs papa avva
Tawadros: Epchois ari
ehmot nan em pi ko evol
ente nen novi.

Tenoo osht emmok o Pi
ekhristos nem Pekyot en
aghathos nem pi Epnevma
ethoowab je akee ak sotee
emmon nai nan.

Through the prayers, of the
saints of this day, each one
by their name, O Lord, grant
us the forgiveness of our
sins.

Through their prayers, keep
the life of our honored father
the high priest, Papa Abba
Tawadros, O Lord, grant us
the forgiveness of our sins.

We worship You O Christ,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for you have
come and saved us. Have
mercy on us.



Xe eNlwT €THEN NIPHOV!I

Chanted after the Gospel during the Great Lent

Xe nenlwT €THEN NIPHO%I:
napeq‘ro‘rﬁo NX€ TTeKpan:

M&pGCl NXe€ TGKMG‘TO‘?PO Xe€

dwK Te ]TI(DO‘%" (‘y& NIENE?,.

Xe E{Enapwb‘r‘r nxe PiwT

NEY }[l‘gHPl' NEY lTli_[NG‘Hl&

€67: Tfﬂplac €TXHK €BOA:

N NN

‘TGNO“‘(D(‘Q‘T vUeoc ‘TEI\I"I'(!)O“‘
NaC.

Je penyot etkhen ni fi oowi:
maref toovo enje pekran:
maresi enje tekmet ooro: je
fok pe pi 0 0o sha ni eneh

Je efes maro oot enje efyot
nem emsheeri nem pi
epnevma ethoowab: tee
etrias etjeek evol: ten oo osht
emmos ten tee o 00nas.

Our Father who art in
heaven, hallowed be Your
name, may Your kingdom
come, for Yours is the
glory forever.

Blessed be the Father and
the Son, and the Holy
Spirit, the perfect Trinity,
we worship Him and
glorify Him.



Epe TTO¥CU OV

In the Liturgy of Saint Basil, after the commemoration of the saints, the congregation responds:

Gpe TOYCHOT €80TAR W)WTII
NEVAN. L\ MHN.

Aoza ¢ Kvpie: Kvpre
eAeHcoN Kpre edeHcon:
K‘rple €TAOSHCON: K‘rple
ANATIAYCON: AMHN.

Ere poo esmoo ethowab:
shopi neman. Ameen.

Thoxa si kiriye: Kiriye
eleyson: Kiriye eleyson:
Kiriye eviogison: kiriye
anapavson: Ameen.

May their holy blessings be
with us. Amen.

Glory to You, O Lord. Lord
have mercy. Lord have
mercy. Lord, bless us.
Lord, repose them. Amen.



Pawr ne ® YFeeoTokoc

Glorification for Saint Mary (3 verses only)

Pawr ne ® YeeoToxoc: Uap:&

onav NlHcowc l'[lxpl(;Toc.

Pz\(‘gl NE W :r(‘gepl
NCIWN: 8EAHA VVAT BVAT
hi’[o‘rpo.

Oeand uDT umenBoHeOC:
Z‘g?\e?xm udT NlakwB.

Rashi ne o tee Theotokos:
maria ethmav en eesos pi
ekhristos

Rashi ne o etsheri en Sion:
thelil emmayv ethmav em
epooro.

Thelil emefnooti empen
voythos: esh leloi em
efnooti en Yakob.

Rejoice O Theotokos, Mary
the mother of Jesus Christ.

Rejoice O daughter of
Zion, we rejoice, O mother
of the King.

Rejoice to the God, our
helper, rejoice to the God
of Jacob.



N UHN: AA

Conslusion of Service during the month of Kiahk

D uHN: a2 Aoza [laTpi ke
Tiw ke aviw InevvaTr: Ke
NTN K€ &l K€ IC TOVC EWNAC
TWN EWNWN AVHN.

:Wenw(‘g €BOA ENXW VO0C: XE
w IMenoc Inc MMxc.

ITivict eBorden DPiwT
DAXWOT NNIEWN THpO‘r.

CwT V0N 0702 NaI NAN.
K‘rple €AEHCON K‘rple

€A EHCON K‘rple €A EHCON K‘rple
e‘r?xomcon AMHN: CMOT epm
CHOT epon IC Tne*ranona W W
NHI €ROA X WTTICHOY.

Amen Alleluia. Thoxa patri
ke eyo ke agio epnevmati:
ke nin ke a ee ke es toos e o
nas ton e o non ameen.

Tenosh evol engo emmos.
Je o penchois Isos Pi
ekhristos.

Pi misi evo khen efyot
khaga oo eni e on teero

Soti emmon owoh nai nan:
kiriye eleyson. Kiriye
eleyson. Kiriye evlogison.
Ameen. Esmo eroi. Esmo
eroi. Es tee metania ko nee
evol. go empi esmoo.

Amen. Alleluia: Glory be to
the Father and the Son and the
Holy Spirit: now and forever
and unto the ages of ages:
Amen.

We cry out saying: O our
Lord Jesus Christ.

The Begotten of the Father
before all ages.

Save us and have mercy on
us: Lord have mercy: Lord
have mercy: Lord bless:
Amen: Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the blessing.



Chanted during the Great Lent

FoovpH NNOvR

Te TIapHENOC: TTECAPWUATA
T TIENCWTHP: ACAICI ¥410¢]
ACCWT MMON: 0702 A)a
NENNOBI NAN €BOA.

jh‘gowpn

Ti shooree en noob te ti
parthenos: pes aroamata pe
pensoateer: as misi emmof af
soati emmon: owoh af ka nen
novi nan evol.

The golden censer is the
Virgin: Her aroma is our
Savior: She gave birth to
Him. He saved us: and
forgave us our sins.



Memorization (Absolution of Compline)

Said during the 12th hour of the Agpeya Prayers

Lord, all our sins which we committed against You in this day, whether in deeds or in words or
in thoughts or through all senses, please remit and forgive us, for the sake of Your holy name, as
You are Good and Lover of mankind. God, grant us a peaceful night and a sleep free from all
anxiety. And send us an angel of peace to protect us from every evil, and every affliction, and
every temptation of the enemy; through the Grace, compassion and love of mankind of Your
Only-Begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus Christ, to Whom is due, with You and with
the Holy Spirit, the Life-Giver Who is of one essence with You, all glory, honor and dominion,
now and forever and unto the ages of all ages. Amen.
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